
ohba gcau vba ohragu vba vtn vra hhj uhvhu
 /// vra hhj hba(t-df)shcg cyk tbnjr shcgs kf - 

     tr,hh vnk 'cahhk tc urntnc h"ar /vcuyk ihua ikuf 'vra hhj hba :h"ar
ohbav kfa ubghsuv tahrn tukv 'wvra hhj hbaw ukt ,uch, auka upuxc cu,fv
ikufwa ,uch,v uktc tyck aecn cu,fva .rh, vzku 'wvra hhjw ov itf ohhubnv
?cu,fv ,buuf hvuza h"ark uk ihbn ',uaevk ubt ohkufh ihhsg obnt /wvcuyk ihua uhv
ubhtucc kct 'vfrm kf ,rtucn vbhta vsueb vzht tyck aecn cu,fva tuv ,nt
ehhusn if ot ifhvnu 'trec ohehhusn ohrcsv lhtv jhfuvk ubhkg iuufnv ,t arpk
aurhp od rtck ubhkg ;xubc ?wvcuyk ohua ikufwa wvra hhj hbaw ukt ,uch, vaukac
'iyuap hpk vz iht hf wvcuyk ihua ikufw rntaf lfc iuuhf vn 'h"ar hrcsc ,ukhnv

/vdtsu rgm lu,n vrcg vhnh cura lht 'vhhj ,usku,c ibuc,nv kf vzjh rat hpf
vra ,,hn vfnxbw :k"zu (c euxp) h"ar hrcs lanvc ibuc,vk ubhkg 'rtck hsf     
yjab tka ygnfu 'vyhjak vbc inszba vshegv ,ruac h"ga hpk 'ejmh ,shegk
vchx vshegv v,hva ohtur ubt ukt uhrcsn /k"fg wv,nu vbnn v,nab vjrp
uz vcdab vkugp ana, vnk 'vkusd vhn, ohrcsv ohrrugn rac hbhgcu 'v,,hnk
ana,a hutr vhv tk ,ukhdrv ,uumnvn ,jt vz vhv ot od hrv ?vgrk vchxf
unuhea rjtn ',urusv kfc ktrahk snug u,ufza vz huuhm a"fu ,uhbgrupk vchxf

?vkhkj grvk orud vz vhvha if ot if,hh lhtvu 'vtrub apb ,urhxnc lurf vhv
   teus vshegv v,hva ,utrk ubt ohkufh 'vbunt ka ycnc ohbbuc,naf obnt

thcvk v,hv ubnht vra ka vbueh, ,hkf,a ubt ohtur vbvs 'vkusd vcuyk vchx

hbgna uk v,t ot lt rntk .rtv og hbztc iurpg kt rcshu
 /// vna h,n ,t vrcetu hbnn je vsav ;xf h,,b(dh-df)
hbukpk hbukp ,cu hbukpk hbukp vsa ihbgc -

    i- vjhe" ;xfc ,hbeb vatva ruen snka 'ihaushe wxn ahrc wndv hrcs ohgus
hrv - "vat aht jeh hf" :(t-sf ohrcs) ihaushe hcd ch,fs /irpg vsan "vjhe
tuv f"d iurpg vsa ihbe hcd ch,fu /vjhe iuakc ihaushe ka iputv c,f vru,v
uyuapf hrva 'c"m wndv hrcsu /"hbnn je vsav ;xf h,,b" ch,fs vjhe iuakc
ihbe ka ihbgk kkf hfhha tk ihaushea 'ohbhbg hba hbv ihc kkf rae oua tfhk
vfnx irpg vsa ihbe ka ihbgv vbvs 'rhgvk ah sugu /ovhbhc raev c"mu 'gere
vru,v ifnx otu 'ejmhk vat tmnk rzghkt jkaa ovrct ka ihbgv kmt vru,v

/c"mu 'vat haushek 'vsa ihbe - ohrcs hba hbv ihc rae itf ah f"g hssvk
rnt" :(/c vyux) k"zj urnta vn ohgush vbvs 'ovhbhc raev rnuk s"bgk vtrbu   
hbukp ,c :,rnutu ,tmuh kue ,c 'skuv ,rhmh osue ouh ohgcrt :cr rnt vsuvh cr
tmh rcf skuv ,rhmh osue hrv /f"g '"hbukpk hbukp vsa 'hbukpk hbukp ,hc 'hbukpk
aha 'k"h f"tu /vsau ,hc u,ut vbeh hbukpu 'hbukp ,c tah hbukpa 'vrntu kue ,c

'vnrv u,kgnk ,ukg,vk vfzha sg ufbjku uksdku vzv okugc ubhct ejmh ,t
vru,k ufbjku uksdk ifn rjtku 'ohba wm lfszvk vkhj,n vfrymv lf oak
hbpk [apbv ,uesc] ubumr ,t khkf kyck ejmh kdruv tka sug kf ifku /vsucgku
iuhxbc okut /lfk vbc ,t icrsk hsf 'ohhjc ihhsg ,uhvk vra vfrmuv 'utruc
hbpk jcznv hcd kg segb ,uhvk ohfxv hrva 'sutnk ,ukg,vk ejmh vfz vshegv
cyhv cyhv u,ut ruaeha ovrct uhctn aecn ejmh vhva k"zjc t,htu ',"hav
hbpn lf hshk tuch tna uaajc 'unmg ,t zhzvk u,kufhc vhv, tk vkhkja hsf
ovrct tmhh tku 'lfk rafv ouenc vyhjav v(a)g*, tk lfn vtmu,fu 'vtrhv
sg vkg,b v,ufzcu 'lf kg vuymb tk unmg tuva ;t kg ejmh vag vz kf /// j"sh
vra v,fz ifa iuhfu 'hnmgv ubumr kf kyhca epx kf kgn jfuva rjt 'sutn
vcuyk v,fzu 'hjfubv okugc rtahvk veuez v,hv tk cuau ',unhkac vbueh,k
vhv ovrctk odu /tcv okugc ohehsmk zubdv cuyn ,ubvk v,cmjnk vcuac vkusd

/,unhkac ejmh ,t vsh kg vfhzu hgcsf iuhxbv rcg ifta vcuyk ,ut vz
ost rvrvh ota 'wvra hhj hbaw urntc cu,fv ,buuf uvza rnuk ah vz hpk    
wvra hhj hbaw uk chavk ubhkg 'vkhkj vke, hshk u"j vthcv vshegva rnthu
vghdvca ohnav in ugsha rjt 'atrn vrak ucmeuva ohbav ov ukt rnukf
v,hv lfku 'vshegv ,ugmntc okugc vshep, ,t ohka, uktv ohnhv lxk

 /v,cuyku v,unk vchx vshegv
vhnh kf vkmhba + wvcuyk ihua ikufwa urntc h"ar ,buuf arp,h vz hpku     
v,hkf,k vthcnv vryn v,utk vhnh kf uanha runtf hf 'hjmbv v,cuyk
rhpau /orv usngnk tuchu vkg,ha sg ufbjku okugc ejmh ,tcv ubhhvu 'cuyv

 /icvu wvra hhj hbaw cu,fv iuakc uehhsk lhha
rzdb rcf ovhbaa 'vsa ihbek vat ihbe ihc 'ohbhbg hba hbv ihc kusd rae itf
'vnhka vbuntc ohbhntn ubt hrva 'c"m k"zj hrcs obnt /skuv ,rmh osue
vaugu vag usck tuvu 'ohturcv kfk dhvbnu truc tuv una lrc,h trucva
,rhzdn ubht rat tnkg htvc vagba rcs oua iht f"tu 'ohagnv kfk vaghu
hbukp ,hc"u '"hbukpk hbukp ,c" vrhzd aha itf teus ihbgv uvn f"t 'trucv

?tnkg htvc vagba vkugp kf kg vrhzd tfht hrv '"hbukpk
     hcr rnt" :(/zn) vyux wndc t,ht vbvs 'ihbgv rtcku rnuk s"bgk vtrbu

kg jen ij 'vkgc kg vat ij 'uhcauh kg ouen ij :iv ,ubhj vaka 'ibjuh
/ovc ij tmun ostva '"ij" ah ohrcs vakaca vrnt wndv hrv /f"g '"ujen

) oharpnv urthcuoooohhhhrrrrppppuuuuxxxx    hhhhrrrrccccsssscccc    iiiivvvvffffvvvv    eeeeuuuussssmmmm    wwwwrrrruuuu    ''''tttt""""aaaarrrrvvvvnnnnogyva (wd ,ut 
rcfa ouan ubhhv 'ovc ij tmun ostva ohrcs wd hbvc teusa vag v"ceva
vzhtc gsuh ostv ihta iuhfu '"hbukpk hbukp ,hc" 'u,rmh osue ohnav in rzdb
'u,hc uvza gsha inhx ostvk i,b ucuyu usxj curc v"cev ',hc ,t vbeh ouen
vaht tmna rat 'if huv ihfusha ihbgk ifu /uhbhgc ij ,hcv tmnh ot ubhhvu
wh,u ?hduuhz uvza h,h, hfhvn ohktuaa ohrjc ah ',ucuy ,ukgnv kf vk aha
/uduz ,c uvza ohnav in inhx uvz f"g 'vaht u,utc ij tmun ostv ot 'vzk

/rcsk inhx ah ohrcs hbvc teus 'atrn rzdb kfva odv f"tu

"ohrcs huv tk ckca ohrcs" - The case of ihzurz hrsb is where a seller and buyer are negotiating the price of an item. The buyer makes an ruxht
obue on the item and says it should be assur to me if I pay more than a kea (2 dinar). The seller replies and makes an obue ruxht on the
money and says it should be assur to me if I accept less than a gkx (4 dinar). They may both settle at 3 dinar. The i"r explains that even
though each made a rsb, one prohibiting the item and the other prohibiting the money, when the seller said 4 dinar he had in mind to settle on 3,
and when the buyer said 2, he had in mind to go up to 3. Even though what they had in mind is ckca ohrcs and we rule ohrcs ibht, in this case
since this is normal between a rfun and jeuk, this is called a jfuns tbsnut and we therefore take into consideration what was in their hearts.
    The t"nr [c 'ckr s"uh] adds that the seller may only end up selling it for under 4 but not for 2. Similarly, the purchaser may go higher than his
offer, but not to 4. He brings ihkhen ah and that ultimately the seller can drop as low as he needs to, and the buyer can raise his offer, and the
neder is not kj. The z"y and the l"a bring from the j"c that the okug is kehn. The source for the halacha of ohrcs ibht ckca ohrcs is in
:yn ihaushe where the Gemara brings a story of someone in k"uj planning to move to ktrah .rt and he sold all of his possessions. After the
sale, his plans fell through and he wanted to void the sale since the only reason for the sale was because he was moving. tcr paskened that
even though we knew his plans, at the time of the sale he didn’t stipulate clearly his intentions. It just remains ckca ohrcs and the sale is valid.
    The t"car [hnk gsub tk vyha odu] explains that this remains ckca ohrcs even though we believe what his intentions were, since at the time of
the sale his intentions were not jfun and people do change their minds, his (true) intentions remain ckca ohrcs and cannot affect the sale. wg
ktuna wr hrugha. The t"car [/b ihaushe] adds that ohrcs ibht ckca ohrcs only when it contradicts the uhp, but in a case like in rhzb [c] where a nazir
is walking by and someone says tvt, since his ck is not r,ux his uhp, we follow what was in his heart which was to be a nazir “like him”. 
    The  [wuk, j"ut]g"ua  says if one left his house before jxp without a vehsc, he should be uckc kycn. The ruy says that since kuyhc is done
ckc we don’t make a vfrc because we don’t make a bracha on vcajn alone. Even though we do say trhnj kf, the ruy says this is not
ohnfj ,be,n but rather a dvbn. However, the j"c and h"c bring that one must be uh,pac thmuv and the iuak of "ckc" kuyhc is teuus utk.          

                                                                                                                                                                                                              

R’ Nissan Alpert zt”l (Limudei Nissan) would say:
    “wovrct ,t ,j hbc ubghuw - The Medrash notes that this section of the parsha mentions the Bnei Ches ten times paralleling
the ten commandments! The Medrash adds that one learns the need to examine his purchases and acquisitions in the
same manner that one fulfills the ten commandments. In truth, the cycle of life carries many ups and downs. One also
needs to be able to handle that cycle and everyday life with the same grounding that one finds in the Aseres HaDibbros.”

A Wise Man would say: 
    “A friendship founded on business is better than a business founded on friendship.”                                                          
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (54). Separation of Meat and Dairy. 
Utensils Found in the Wrong Place. Many times, a person
finds a meat [fleishig] utensil in the dairy [milchig] sink, drawer,
dish rack, etc. Sometimes it is the other way around - a dairy
utensil found in the wrong place. What is the halacha?
Knowing How it Happened. Sometimes one can remember or
figure out how the mistake happened and he therefore has a
clear set of rules to go by, or to be able to ask a Rav. Basically, if
there was no hot contact with the other type, nothing is affected.
If there was a hot contact, the utensil(s) might need kashering if
a Rav doesn’t find any other factors that permit it.
Not Knowing How it Happened. More often than not, one
cannot figure out how it happened. It might have just been put
cold and clean in the wrong place, or possibly one might have to
go to the opposite extreme, where it has been washed together in
hot water. Now, what is the halacha? The RMA (1) rules that if a
dairy bowl is found among meat [fleishig] bowls, we are not
concerned that they were washed together in a way that would
prohibit them from use. There are two ways to understand this
RMA in the Poskim. The Taz (2) and others explain that it is

 

      

permitted because of “sfeik sfeika” - two permissive doubts; it
could be they weren’t washed together, and even if they were, they
might not be bnei yomon - the taste in them has deteriorated and
can’t ruin anything. If so, sometimes the circumstances just don’t
have their two doubts, such as he knows that all the utensils were
bnei yomon. The Toras Yekusiel (3) explains that it is permitted
because of “Achzuka Re’usa Lo Machzekinon” - the chezkas
heter of the utensil permits us to assume that without some proof
we do not say that some forbidden action occurred. Accordingly,
even one doubt is enough to permit it. One who is lenient has
whom to rely upon, especially if he is willing to leave the utensil
sitting cold and clean for 24 hour before using it again. Therefore,
if one is not sure how the utensil ended up in the wrong place, it
is permitted because of the doubt or doubts that are involved -
were they washed together? Was the washing water hot enough
to cause the utensil to become treif? Were they bnei yomon?
     The above leniency applies even if they were possibly (safek)
washed in a dishwasher of the other type. If they were definitely
washed in a dishwasher of the other type, it is a bit more
complicated and will be explained next week B’ezras Hashem.



      Sarah lived 100 years and 20 years and 7 years. Her years are delineated individually to teach us that they were all equally
good. Every single moment of Sarah’s life was good because she had true faith in Hashem. She had SHEMA in her voice!
    The Klausenberger Rebbe zt”l was once asked how he managed to survive the war, losing his wife and 11 children, and
still go on to build up thousands of Jews and infuse them with a love for Hashem and Yiddishkeit. Where did he get such
superhuman strength from? He answered that it was from his mother. He remembered his mother putting him to bed as a
young child before the war, and saying SHEMA with him at night. She would cover his eyes and say the words, “Shema
Yisroel Hashem Elokeinu Hashem Echad.” He asked her why we cover our eyes when we say these words. She told him that
SHEMA means that Hashem is One and only does what is good. Sometimes in this world we look around and see things that
look bad. They challenge our emunah because we think that Hashem is doing bad, but in truth we must believe that everything
is from Hashem and all that Hashem does is good. This is why we cover our eyes when we say these words. We must not let
our eyes deceive us. We must have faith in Hashem and believe that everything He does is good. The Klausenberger Rebbe
said, “It was these words that my mother said to me that gave me the strength to survive and rebuild after the war.”
      The greatness of Sarah Imeinu was "vkuec gna" - SHEMA was in her voice! The message of SHEMA, perfect faith and
trust in Hashem is a woman’s job to pass on to the next generation. She does not have a mitzvah of tefillin. She does not need
the constant reminder every day to bind herself down in deed and in mind, to Hashem by wrapping retzuos around her arm. A
woman is innately connected. The Maharal says that the tefillin of a woman is her womb! May the collective voice of all
Yiddishe Mothers be heard in all that they say and do, in order to be zoche to infuse future generations with real EMUNAH. 

     Chazal tell us that when Eliezer saw the well water rising up to meet Rivkah, he knew he was in the company of someone
special. The Rishonim explain that the Medrash knew this from the fact that the word "cta,u" is conspicuously missing the first
time Rivkah drew the water. It is only used in the subsequent posukim. The Rambam goes so far to say that this miracle only
happened the first time, and not when she drew water for Eliezer and the camels. Perhaps, the reason was just to help Eliezer
realize that she may be the one. R’ Zalman Sorotzkin zt”l (Oznayim L’Torah) explains it on a deeper level. When Rivkah
drew water for her family it was a mundane menial task. Thus, Hashem spared her the effort of bending down. However,
when it came time to perform an act of chessed, she didn’t want her efforts spared. To the contrary, every move, every drop of
exertion, elevated her lofty act of kindness even more. Every extra effort spent, was all part of her performance of the mitzvah.
     There’s a short anecdote which complements this machshava. The Vilna Gaon’s wife and her friend were partners in
many chessed projects. They made a pact that whoever would be niftar first would come to the other in a dream and relay the
happenings Above. The friend passed away first and appeared to the Gaon’s wife. She relayed that the cheshbonos in heaven
are awesomely accurate. “Once, when we were collecting, we went to the home of potential donors, but they weren’t home.
As we were departing, you spotted them and we solicited a donation. We were both credited with that solicitation. Alas, you
were awarded more schar than I, because you raised your hand to point towards them, to go over and solicit.” 
    When we have the opportunity to exert ourselves while doing a mitzvah, let us do so happily, as per the maxim: trdt trgm oupk
and learn from Rivkah, who understood the power of not only the mitzvah itself but the effort expended in completing it as well!       

                                                                                                                                                                                                              

 uvxfhu ohnhc tc iez sus lknvu
 /// uk ojh tku ohsdcc(t-t wt ohfkn)

 vba ohragu vba vtn vra hhj uhvhu
 /// vra hhj hba ohba gcau(t-df)

 tk ahtu vku,c stn vtrn ,cy vrgbvu
 /// kg,u vsf tkn,u vbhgv sr,u vgsh(zy-sf)

/// ktna kg ut ihnh kg vbptu hk ushdv tk otu hk ushdv hbst ,t ,ntu sxj ohag ofah ot v,gu(yn-sf) 
    The posuk tells us that Eliezer brought ten donkeys laden with lavish presents. He gave Rivkah bracelets and rings at
the well and presented her family with silver and gold ornaments, as well as clothing and other articles. As far as Lavan
and Besuel were concerned, they were making a fabulous deal. Not only was Rivkah going to have everything she could
ever want, they too stood to gain immensely. So what was Eliezer referring to when he told them, “And now, if you will
deal with my master with kindness and truth (chessed and emes)”? Where’s the chessed and emes when they had
everything to gain and nothing to lose? R’ Gamliel Rabinowitz shlita explains that Eliezer was relaying to Rivkah, her
parents and her brother Lavan, that as far as Avraham and Yitzchok were concerned, they were willing to give all these
presents - to give and to give. However, as far as Rivkah and her family were concerned, she should be entering into this
marriage not in order to take but to give, to perform chessed and emes, to focus on giving to others - true chessed carried
out without anticipation of compensation. This is what marriage is all about: giving without expecting to receive in return. 
     Someone once asked the Gaon, R’ Eliyahu Lopian zt”l, just how long do Chazal’s words apply when they say (Pirkei
D’Rav Eliezer) that a chosson is “Domeh L’melech” -  a groom is like a king. Is it during the engagement, the night of the
wedding, only for the week of sheva berachos, the first thirty days, or maybe even for the entire first year? R’ Elya replied,
“As long as the chosson reveres his kallah and treats her like a queen, that is as long as he is considered a king!” 
    The Tzaddik from Yerushalayim, R’ Aryeh Levine zt”l was such a person - he was a genuine king, based on the way he
treated and revered his Rebbetzin as a queen. There is a well-known story related about how he once went with his wife to
their family doctor for a check-up, and after the doctor received them with honor and respect. he asked why they came that
day. R’ Aryeh replied, “We came to the honorable doctor because our foot hurts us.” The doctor was noticeably confused;
which foot was he to examine? Hers? His? Both? R’ Aryeh smiled and said, “My wife’s foot hurts us both!” 
    Another story is told by Rebbetzin Batsheva Kanievsky a”h, the granddaughter of R’ Aryeh Levine, about this
wonderful mindset. She related as follows: “My holy Zaida was orphaned from a young age. He lived overseas and had a
difficult life, with no money or financial support as he wandered from yeshivah to yeshivah. When it came time for him to
marry, Hashem arranged a most wonderful shidduch for him with a truly exceptional kallah. After the chuppah, in the
yichud room, R’ Aryeh turned to his new kallah and told her very warmly and wholeheartedly, ‘My precious wife, the
custom is to give the kallah a special gift in the cheder yichud, and from the depths of my heart I so much wanted to give
you a gift. Unfortunately, as you know, I have absolutely no means with which to purchase such a gift. It is painful to me
to be unable to buy you something special. Therefore, my request is that you accept this gift from me, a gift that did not
require any funds in order to purchase. Here is my gift: I accept upon myself to always be mevater, to always give in and
acquiesce to all of your wishes. This gift should last for the duration of our lives! I will always let you do as you wish!’
    “My grandmother was overcome with emotion. Her eyes filled with tears of gratitude, happiness and joy over such a
magnificent gift, from her magnificent chosson. Instantly, she turned to him and replied, ‘My dear chosson, if this is your gift
to me, then I too, would like to give you the same exact gift: everything in our home should always run according to the way
you feel it would be most beneficial!’ With this approach towards one another, it is no wonder that R’ Aryeh and his wife
lived together for so many wonderful, good years, always being mevater one to the other. They built a home and family that
was a model example of Torah and middos tovos, a home in which there lived a true king and queen. And they were zoche to
merit having their daughters marry wonderful Gedolei Yisroel: Hagaon R’ Shmuel Aharon Yudelevitch zt”l, Hagaon R’
Eliezer Palchinsky zt”l, and my own father-in-law, the Gaon and Posek Hador, R’ Yosef Shalom Elyashiv zt”l.”                    
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 ///hrjt ,fkk vatv vct, tk hkut scgv uhkt rnthu(v-sf)
llllyyyynnnn: A young woman once came to the Chazon Ish zt”l

crying that she’s been in shidduchim for two years and has
been rejected by everyone. “Rebbi, what am I doing wrong?
Am I completely worthless?” she wailed in despair. 
     The Chazon Ish, in a warm and calming tone, replied as
follows: “Suppose you are looking for the Friedman family
at 100 Rechov Rabbi Akiva. It is a four-story building with
eight apartments on both sides. In Bnei Brak, there are rarely
any numbers on the buildings and the mailboxes are old and
rusty, making it hard to recognize which families are living
there. But you ask around until you find the right building
and then you walk carefully up the dimly lit staircase.”
    The Chazon Ish let the scenario sink in, and then continued:
“So you go to the first apartment, knock, and ask: Is this the
Friedman family? They say, ‘No, it is the Itzkovitz family.

The Friedmans live on the 4th floor. There are two families
on that level - their door is the one to the right.’
 “Suppose you get enraged and start crying, why are you
not Friedman? I need Friedman! Why are you not them?”
     “‘Are you crazy?’ the Itzkovitz family will say, ‘why are
you crying like that? We are the Itzkovitz family! Friedman is
upstairs. Go upstairs and you’ll find Friedman.’”
      “In the same way,” the Chazon Ish concluded, “those
other boys who rejected you are not yours. Because your
zivug is not by ‘Itzkovitz’. It is by ‘Friedman’. Don’t despair.
There are thousands of families out there, but there is only
one address for Friedman. When it comes to finding your
‘Friedman’ he will run to the right address to find you.”
llllyyyynnnnpppp: Eliezer approached the “Parsha of Shidduchim” with
many doubts, only to find it actually quite quick and smooth.
This is one of many lessons learned from here. Never despair,
there’s only one ‘Friedman’ out there for you!

  Dovid Hamelech became “old, coming into his days” - like
the way the Torah describes Avraham Avinu’s twilight years.
The Navi says that even though Dovid was continuously
covered by multiple layers of clothes, he never felt warm.
The explanation given by Chazal is that this was punishment
for Dovid having cut off the corner of Shaul’s coat while he
was in hiding. What is the deeper understanding here?
   R’ Moshe Teitelbaum zt”l (Yismach Moshe) explains
that just as clothing serves to protect a person’s body from
the elements, so too, a person’s good deeds serve as a layer
of protection for the soul. When a person mistreats his
clothing, he is showing a lack of care on more than just a
superficial level. On the contrary, a lack of respect for one’s

clothing serves as a metaphor for how that person treats his
spiritual “clothing” - and that has much deeper consequences.
   Obviously, one cannot ever fathom the spiritual level that
Dovid Hamelech was on - nor how “clean” his spiritual
“clothes” were. Says the Yismach Moshe, Tzaddikim never
feel satisfied in their avodas Hashem, and Dovid Hamelech
was no different. The “clothing” that he was trying to “warm”
himself up with was in fact an additional amount of time
devoted to his avodas Hashem. Yet, he felt that it still wasn’t
enough, and it wasn’t “warming him up.”
   It is amazing to think that this was a legitimate concern of
Dovid Hamelech, and it serves as a lesson for us to never feel
complacent in our growth. Indeed, we can always achieve more.
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